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Use and Care Guide 

Wall Hung Collection 

Questions, problems, missing parts? 
Before returning to the store, please call customer service. 

(USA) 1-866-439-9800 

Retain this manual for future use. 

Guide d'entretien et d'utilisation 

Collection pour suspension au mur 

Des questions, des problemes, des pieces manquantes? 

VANITY COMBO 

COMBO MEUBLE-LAVABO 

COMBO DE TOCADOR 

ATTA CH YOUR RECEIPT HERE 
JOIGNEZVOTRE RECU ICI 

ADJUNTE SU RECIBO AQUi 

Serial Number/ Numero de serie I Numero de serie ____ _ 

Purchase Date I Date d'achat / Fecha de compra ____ _ 

Avant de retourner !'article au detaillant, appelez notre service a la clientele 

(E.-U.A.) 1-866-439-9800 

Conservez ce manuel en vue d'une utilisation future. 

Guia de uso y cuidado 

Colecci6n de gabinetes de pared 

Preguntas, problemas, partes faltantes? 
Antes de regresar a la tienda, favor de llamar a servicio al cliente. 

(MX) 1-866-439-9800

Conserve este manual para futuro uso. 



A SAFETY INFORMATION / CONSIGNES DE SECURITE / INFORMACION DE SEGURIDAD 

To ensure that your installation goes smoothly, please read these instructions thoroughly prior to starting. 

DANGER: Failure to follow warnings and cautions could result in serious injury. Do not exceed the maximum load capacity. Do not stand on 
cabinet. Use cabinet on level ground. 

WARNING: Base cabinet supports a maximum weight of 150 lbs. Exceeding maximum weight limit will compromise the integrity of the 
cabinet structure and could cause the cabinet to fail. 

CAUTION: Do not sit, stand or hang from the cabinet. 

CARE AND CLEANING 

Vanity: To clean surface of doors or cabinet, use non-abrasive cleaners and/or cleaning agents that do not contain solvents. 

Vanity Top: Your vanity top will remain in its original state if you maintain and clean it properly. Clean the surface with a glass cleaner or 
other household cleansers that are non-abrasive. Using abrasive cleansers will damage the surface. 

Mirror: Use non-abrasive cleansers only. 

ONE-YEAR LIMITED WARRANTY/ GARANTIE LIMITEE DE UN AN/ UN ANO DE GARANTiA LIMITADA 

The following is a general summary of what the full Limited Warranty includes, excludes and other important limitations and disclaimers. For a full statement of the Limited 

Warranty, including all exclusions, limitations and disclaimers, call 1-866-439-9800. 

The Product is warranted to be free from non-conformities in material and workmanship under normal use, from the date of purchase and for as long as the original consumer 

purchaser owns and lives in the home in which the Product is first installed. This Limited Warranty is only for residential use in the United States, Canada or Mexico and ends 

when the original consumer purchaser transfers ownership or ceases to occupy the home. If the event of a non-conformity in material or workmanship during this period, Seller 

will, free of charge, repair or replace the Product at its sole discretion. As an example, the Limited Warranty does not cover damage or failure caused by abuse, misuse, 

vandalism, negligence, or accident, ordinary wear or tear, improper installation, improper cleaning or maintenance (such as use of abrasive cleaners, cleaners that contain 

chlorine, scuffing sponges, or steel wool), environmental conditions that affect the color or appearance of the Product over time (such as sunlight, smoke, extreme temperature 

or humidity, other atmospheric conditions), fire, flood, or Acts of God. The Limited Warranty does NOT cover any indirect or consequential damages resulting from 

non-conformity, nor labor charges for installation or removal, nor freight charges to return Product if required by Seller; in no event will Seller's liability exceed the purchase 

price of the Product. TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, ALL OTHER IMPLIED OR EXPRESS WARRANTIES ARE DISCLAIMED, INCLUDING ALL WARRANTIES OF 

MERCHANTABILITY AND/OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. The Limited Warranty gives the purchaser specific legal rights, but the purchaser may also have 

other rights which vary from state to state or province/territory to province/territory. Further information is also available by calling Customer Service at 1-866-439-9800. 

PRE-INSTALLATION 

TOOLS REQUIRED 

GCJ Safety glasses Level Phillips screwdriver 

�Silicone � 
� 

Drill Wrench 

Rag Measuring tape � Safety gloves 
q 

INSTALLATION SCREW NOTES 

For Standard Cabinetry use 2-1/2" round washer head screws. 
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NOTICE TO INSTALLER 

INSTALLATION TO BE PERFORMED BY QUALIFIED PROFESSIONAL ONLY. 

Wall hung vanity cabinets require important wall preparation and installation. Please thoroughly read this notice and all other installation 
instructions that might be included with the cabinetry. 

Keep In Mind 

• Cabinet(s) must be securely fastened with sufficient type, quantity and size of screws to wall studs and internal structural wall blocking. 

• Avoid use of concrete or other heavy masonry countertops. 

• Additional field installed pedestals, partitions, or legs can be installed beneath the cabinet for additional support as required. 

• See below for examples and instructions for internal structural wall blocking necessary for proper installation 

Internal Wall Blocking Installation 

• A horizontal row of wood 2 x 6 structural wall blocks are required and must be installed between wall studs at a height to match where the top 
of the wall hung vanity cabinet(s) will be installed. Carefully remove drywall in required locations to gain access to wall studs. Use caution to not 
disturb any electrical or plumbing utilities found within the wall. 

• Install a second row of 2 x 6 structural wall blocks to match the height of the cabinet(s) to allow fastening near the bottom. 

• The 2 x 6 structural wall blocks should be positioned between each wall stud where the cabinet(s) will be located. 

• Use wood screws installed at an angle to securely fasten the structural wall blocks to the wall studs. 

Cabinet Installation 

DIMENSION A -

DIMENSION B - LOCATE AT REQUIRED DISTANCE 

TO MATCH CABINET HEIGHT 

• Cabinet(s) must be securely fastened with sufficient type, quantity and size of screws to wall studs and internal 
structural wall blocking. 

• See image for recommended location of screws. 
1. Locate screws a maximum distance of 2" from each cabinet end panel. Begin placing the screws in the holes 

located at the center of the metal fasteners that ore in the corners of the sides of the cabinet. 
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NOTICE TO INSTALLER 

2. Fasten screws into all available wall studs. 

3. Maximum horizontal distance between screws to not exceed 12". 

4. Securely fasten cabinet(s) to any side wall stud(s) when available. 

• Avoid excessive cutting and drilling of the cabinet(s) beyond normal preparation for plumbing accessibility. 

• Use shims to ensure cabinet(s) is installed plumb and level without excessive bowing or material stress when the cabinet back to the wall. 

SECURELY FASTEN TO 
ANY SIDE WALL(S) 
STUD(S) WHEN AVAILABLE 

SECURELY FASTEN TO ANY SIDE WALL(S) 

WARNING 

Serious or fatal injuries can occur should unit fail. To prevent failure: 

• Do not sit, stand, lean or climb on unit. 

• Do not lay or sit beneath unit. 

• Do not set heavy objects on top of unit, overload unit or overload drawers. 

• Do not open more than one drawer at a time. 

• Do not exceed loading of 25Ibs./sq.ft. for countertop and sink. 

• Do not exceed loading of 15Ibs./sq.ft. for contents on shelves and/or drawers. 
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INSTALLATION 

1 Drawer Removal 

Full extension drawer glide removal (If applicable) 

1. Open the drawer as far as possible. 

2. Identify the plastic spring clips located in both slides.

3. At the same time, press the right slide spring clip downward and the left slide spring clip upward (Fig.1 & Fig.2).

4. Once both spring clips are held in the indicated position, pull the drawer straight out.

Epoxy drawer glide removal (if applicable) 

1. Open the drawer as far as possible.

2. Lift the front part of the drawer to reach a 30° angle position.

3. Pull the drawer straight out. 

2 Cabinet Installation 

Installation instructions for drywall 

1. Determine the desired wall location for the cabinet.

2. Locate all wall studs and mark their location.

3. Determine desired height for top of cabinet and mark a horizontal line on the wall using a level (Fig. 3)

4. Secure cabinet to all wall studs and internal wall blocking through the cabinet's back top cleat using a minimum of
4 washer head installation screws (not included).

Installation instructions for concrete or brick wall 

1. Determine the desired wall location for the cabinet.

2. Determine desired height for top of cabinet and mark a horizontal line on the wall (Fig.3).

3. Drill a hole through the cabinet's back top cleat, enough to make a mark on the wall.

4. Remove cabinet and finish drilling holes to the wall.

5. Secure cabinet to wall through the cabinet's back top cleat using a minimum of 6 concrete or brick wall anchors
(not included).

NOTE: Use at least 4 wall anchors when installing a 24" and 30" cabinet. Use at least 6 wall 
anchors when installing a 36" and 48" cabinet. 

3 Vanity Top Installation 

1. Install the faucet per manufacturer's installation instructions.

2. Hand tighten the pop-up drain with a wrench. Be careful not to over-tighten the pop-up drain. Over tightening
may cause cracks on the marble top.

3. Set the vanity top on top of the vanity base, checking the location of the p-trap and drain.

Fig.1 

Fig.2 

left spring clip 
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INSTALLATION 

4. Remove vanity top from vanity base. Apply a thin bead of silicone compound around the vanity base and set the
vanity top carefully in place. Remove any excess silicone compound with a wet rag.

5. Install water lines and P-trap according to manufacturer's installation instructions.

4 Drawer Installation 

Full extension drawer glide installation (If applicable) 
1. close completely both slides attached to the vanity.

2. move the component of the slides with ball bearings to the front of the slides, maintaining the slides completely closed. 

3. carefully line up the slides of the drawer box with the slides in the base cabinet and close the drawer all the way to the back.

4. open the drawer completely to ensure it is properly installed. 

Epoxy drawer glide installation (If applicable) 

1. in a 30 ° angle position, introduce the drawer in the base cabinet making sure the drawer slide wheels are above the vanity slide wheels.

2. close the drawer completely to ensure it has been properly installed, open it as far as possible.

5 Hinge/door Adjustment (If applicable) 

The door alignment was set in the factory, but it could have shifted during transit. If adjustment is needed, follow the instructions provided in chart 
below. 

A Used to adjust door height B Used to adjust gaps between 
doors 

C Used to adjust between 
door and cabinet 

� * \6� � � 
CABINET FRONT VIEW CABINET FRONT VIEW CABINET SIDE VIEW 

6 Mirror Installation (If Included) 

6 

NOTE: Some mirrors have hanging brackets that allow for vertical or horizontal installation. 

NOTE: Be sure the hanging hardware is rated to handle the weight of the mirror. The mirror weight is 
approximately 20 lbs. 

1. Determine the desired location of the mirror.

2. Use appropriate screws or wall anchors (not included) to hang mirror.



RENSEIGNEMENTS DE SECURITE 

Afin de vous assurer que !'installation se deroule sans encombre, veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer. 

DANGER: Le non-respect des avertissements et des mises en garde pourrait entrainer des blessures graves. Ne pas depasser la capacite de 
charge maximale. Ne restez pas sur le meuble. Utilisez l'armoire sur un surface plane. 

AVERTISSEMENT: Les armoires supportent un poids maximum de 150 livres. Si le poids maximum est depasse, cela compromettra l'integrite 
de la structure de l'armoire et celle-ci pourrait se deteriorer. 

ATTENTION: Ne pas s'asseoir, se tenir debout ou hang a partir de l'armoire. 

SOIN ET NETTOYAGE 

Meuble-lavabo: Utiliser uniquement un produit non abrasif pour nettoyer la surface des portes et des armoires. 

Dessus pour meubles-lavabos: Votre revetement de comptoir de meuble-lavabo gardera son etat original si vous l'entretenez et le nettoyez 
correctement. Nettoyez la surface avec un nettoyant pour vitres ou tout autre nettoyant menager qui n' pas abrasif. Utiliser des nettoyants abrasifs 

endommagera la surface. 

Miroir: Utilisez des detergents non abrasifs seulement. 

GARANTIE LIMITEE DE UN AN 

Un recapitulatif general de ce que la garantie limitee complete comprend et exclut et les autres restrictions et clauses de non-garantie importantes sont donnes ci-apres. Pour 
une declaration complete de garantie, y compris toutes les exclusions, restrictions et clauses de non-garantie, 1-866-439-9800. 
Le produit est garanti etre exempt de toute non-conformite de materiaux et de fabrication dans des conditions d'utilisation normales, a compter de la date d'achat et tant que 
le consommateur original en est le proprietaire et reside dans la maison dans laquelle le produit est tout d'abord installe. Cette garantie limitee ne conceme qu'un usage 
residential aux Etats-Unis, au Canada ou au Mexique et se termine lorsque le consommateur original transfere le titre ou ne reside plus dans la maison. En cas de 
non-conformite de materiaux ou de fabrication pendant cette periode, le vendeur reparera ou remplacera gratuitement le produit a sa seule discretion. Par exemple, la garantie 
limitee ne couvre pas les dommages ou defaillances causes par un usage abusif, un mauvais usage, le vandalisme, la negligence ou un accident, l'usure normale, une 
installation incorrecte, un nettoyage ou un entretien inappropries (comme !'utilisation de nettoyants abrasifs, de nettoyants qui contiennent du chlore, des eponges qui eraillent 
ou de la laine d'acier), les conditions de l'environnement qui affectent la couleur ou l'apparence du produit au cours du temps (comme la lumiere solaire, la fumee, les 
conditions de temperatures ou d'humidite extremes et autres conditions atmospheriques), le feu, les inondations ou les catastrophes naturelles. La garantie limitee NE couvre 
PAS les dommages accessoires ou indirects resultant de la non-conformite, ni les frais de main-d'oeuvre pour !'installation ou le retrait, ni les frais de transport pour renvoyer 
le produit si requis par le vendeur; la responsabilite du vendeur ne depassera en aucun cas le prix d'achat du produit. DANS LES LIMITES AUTORISEES PAR LA LOI, 
TOUTES LES AUTRES GARANTIES IMPLICITES OU EXPRESSES SONT DECLINEES, Y COMPRIS TOUTES LES GARANTIES DE QUALITE MARCHANDE ET/OU 
D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER. La garantie limitee accorde a l'acheteur des droits particuliers et l'acheteur peut egalement beneficier d'autres droits qui varient 
d'une province/d'un territoire a l'autre. Vous pouvez obtenir des renseignements supplementaires en appelant le service a la clientele au 1-866-439-9800. 

PREINSTALLA TION 

OUTILS REQUIS (CONT.) 

GCJ Lunettes de protection 

p>smcone 

Chiffon 

IE □ E □ El Niveau 

r Pe"°use 

Ruban a mesurer 

REMARQUES SUR LES VIS D'INSTALLATION 

Pour les armoires standards, utilisez des vis a tete a embase ronde de 6,35 cm. 

Tournevis Phillips 

Cle 

� Gants de securite 
q 
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AVIS A L'INSTALLATEUR 
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L'installation doit etre effectuee par un professionnel qualifie uniquement 

Les armoires pour meuble-lavabo a monter au mur necessitent une preparation du mur et une installation importantes. Veuillez lire cet avis 
complet, ainsi que toutes les autres instructions d'installation qui pourraient etre fournies avec les armoires. 

N'oubliez pas 

• Les armoires doivent etre fixees solidement avec des vis de type, en nombre et de taille suffisants pour convenir aux montants muraux et aux 
renforcements internes de murs porteurs. 

• Evitez d'utiliser des revetements de comptoir en beton ou autres produits de mac;:onnerie lourds. 

• Des piliers, cloisons ou pieds supplementaires peuvent etre installes sur place sous l'armoire, pour un soutien accru selon les besoins. 
• Voir ci-dessous pour des examples et instructions d'installation de renforcements internes de murs porteurs necessaires a une bonne 
installation.

Installation de renforcements muraux internes 

• Une rangee horizontale de renforcements en bois de mur porteur de 5 x 15 est requise et doit etre posee entre les montants muraux, a une 
hauteur qui correspond au haut de l'/des armoire(s) pour meuble-lavabo a monter au mur. Retirez la cloison seche avec soin le cas echeant, pour
pouvoir acceder aux montants muraux. Faites attention a ne pas deranger les services d'electricite ou de plomberie qui pourraient se trouver 
dans le mur. 

• Posez une seconde rangee de renforcements en bois de mur porteur de 5 x 15, a une hauteur correspondant a celle de 1'/des armoire(s) pour
permettre une fixation pres du bas.

• Les renforcements de mur porteur de 2 x 15 doivent etre places entre chaque montant mural, la ou 1'/les armoire(s) sera(ont) installee(s).

• Utilisez des vis a bois vissees a !'oblique pour fixer solidement les renforcements de mur porteur aux montants muraux. 

DIMENSION A - PLACEZ A LA HAUTEUR REQUISE POUR LE HAUT DE 
L'ARMOIRE A PARTIR DU SOL 

DIMENSION B - PLACEZ A LA DISTANCE REQUISE POUR 
CORRESPONDRE A LA HAUTEUR DE L'ARMOIRE 

Pose d'armoires 

• Les armoires doivent etre fixees solidement avec des vis de type, en nombre et de taille suffisants pour
convenir aux montants muraux et aux renforcements internes de murs porteurs.

• Consultez l'image pour !'emplacement recommande des vis. 
1. Placez les vis a une distance maximum de 5,08 cm de chaque panneau d'extremite de l'armoire. 

Commencez a plocer les vis dons les trous situes au centre des fixations metalliques qui se trouvent aux coins des cotes de
l'armoire.



AVIS A L'INSTALLATEUR 

2. Serrez les vis dans tous les montants muraux disponibles.
3. La distance horizontale maximum entre les vis ne doit pas depasser 30,48 cm.
4. Fixez solidement l'/les armoire(s) a tous les montants muraux disponibles.

• Evitez de trop couper et percer I'/les armoire(s), au-dela d'une preparation normale pour permettre l'acces a la plomberie.

• Utilisez des cales pour vous assurer que I'/les armoire(s) est/sont installee(s) d'aplomb et de niveau, sans gauchissement ni contrainte des 
materiaux excessifs lorsque vous fixez le dos de l'armoire au mur.

MISE EN GARDE 

FIXEZ SOLIDEMENT A TOUS 

LES MONTANTS DE MUR 

LATERAL DISPONIBLES 

FIXEZ SOLIDEMENT A TOUS LES MONTANTS DE MUR LATERAL 

Des blessures graves ou mortelles peuvent resulter d'une defaillance du produit. Pour eviter les defaillances 

• Ne vous asseyez-pas, ne vous tenez pas debout, ne vous appuyez pas et ne grimpez pas sur le produit.

• Ne vous allongez et ne vous asseyez-pas sous le produit

• Ne placez pas d'objets lourds sur de dessus du produit, ne surchargez pas le produit ou les tiroirs 

• N'ouvrez pas plus d'un tiroir a la fois

• Ne depassez pas un chargement de 11,33 kg/0,09 m2 pour le revetement de comptoir et le lavabo 

• Ne depassez pas un chargement de 6,8 kg/0,09 m2 pour le contenu des tablettes et/ou tiroirs



INSTALLATION 

1 Retirer Tiroir 

Pleine Extension Coulisses Retrait Du Tiroir (Le Cas Echeant) 

1. Ouvrez Le Tiroir Le Plus Possible.

2. ldentifiez Les Pinces A Ressort En Plastique Situees Dans Les Deux Glissieres.

3. Simultanement, Poussez La Pince A Ressort De La Glissiere Droite Vers Le Bas Et La Pince A Ressort De La
Glissiere Gauche Vers Le Haut (Fig. 1 Et Fig. 2).

4. Une Fois Que Les Deux Pinces A Ressort Sont Dans La Position lndiquee, Sortez Le Tiroir En Le Tirant Tout Droit.

Coulisses Standard Sortie Partielle (Le Cas Echeant) 

1. Ouvrez Le Tiroir Le Plus Possible.

2. Soulever L'avant Du Tiroir Pour Atteindre Une Position De 30°d'angle.

3. Sortez Le Tiroir En Le Tirant Tout Droit Vers Vous. 

2 Installation L'armoire 

Mode D'installation pour les cloisons seches 

1. Determinez L'emplacement Souhaite Au Mur Pour L'armoire.

2. Reperez Tous Les Montants Muraux Et Marquez Leur Emplacement.

3. Determinez La Hauteur Souhaitee Pour Le Haut De L'armoire Et Marquez Une Ligne Horizontale Sur Le Mur En 
Utilisant Un Niveau (Fig. 3).

4. lnstallez le taquet de suspension au mur (compris) dans au moins un montant mural, a 16,51 cm (6,5 po) 
en-dessous de la ligne horizontale marquee, en utilisant au minimum des vis a tete a embase ronde de 6,35 cm. 
(non comprises) (Fig. 3). 

Mode d'installation pour un mur en beton ou en brique 

1. Determinez !'emplacement souhaite au mur pour l'armoire.

2. Determinez la hauteur souhaitee pour le haut de l'armoire et marquez une ligne horizontale sur le mur (Fig. 3). 

3. Percez un trou a travers le taquet superieur arriere de l'armoire, suffisamment profond pour laisser une marque
sur le mur.

4. Retirez l'armoire et terminez de percer les trous dans le mur.

5. Fixez solidement l'armoire par le taquet superieur arriere de l'armoire, a l'aide au minimum de 6 ancrages pour 
mur en beton ou en brique (non compris). 

REMARQUE: Servez-vous d'au moins 4 ancrages muraux lorsque vous installez une armoire 
de 60,96 cm (24 po) et 76,2 cm (30 po). Utilisez au moins 6 ancrages muraux lorsque vous 
installez une armoire de 91,44 cm (36 po) et 121,92 cm (48 po). 

3 Installation Du Revetement De Comptoir Pour Meuble-lavabo 

1. lnstallez le robinet conformement aux instructions d'installation du fabricant.

2. Serrez le dispositif d'evacuation mecanique a la main avec une cle. Prenez soin de ne pas trop serrer le dispositif
d'evacuation mecanique. Trop serrer peut entrainer des fissure du revetement de comptoir en marbre. 

Fig. 1 

.. 

Fig. 2 

droite pince 
a ressort 

gauche pince 
a ressort 
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INSTALLATION 

3. Placez le revetement de comptoir du meuble-lavabo sur la base de meuble-lavabo, en verifiant !'emplacement du 
siphon en P et de !'evacuation. 

4. Retirez le revetement de comptoir du meuble-lavabo de la base de meuble-lavabo. 

Appliquez une mince couche de silicone autour de la base du meuble-lavabo et placez le revetement de comptoir 
pour meuble-lavabo avec precaution. Retirez tout exces de silicone avec un linge mouille. 

5. lnstallez les conduites d'eau et le siphon P conformement aux instructions d'installation du fabricant. 

4 Installation De Tiroir 

Pleine Extension Coulisses Installation Du Tiroir (Le Cas Echeant) 

1. Fermez Completement Les Deux Glissieres Attachees Au Meuble. 

2. Deplacez Le Composant Des Glissieres Avec Roulement A Billes A L'avant Des Glissieres Tout En Maintenant Les Glissieres Entierement 
Fermees. 

3. Alignez Soigneusement Les Glissieres Du Tiroir Sur Les Glissieres Du Meuble Et Fermez Completement Le Tiroir. 

4. Ouvrez Entierement Le Tiroir Pour Vous Assurer Qu'il Est Correctement lnstalle. 

Coulisses Standard Sortie Partielle (Le Cas Echeant) 

1. A Un Angle De 30°, lnserer Le Tiroir Dans L'armoire En S'assurant Que Les Roues De Glissieres De Tiroir Sont Au-dessus Des Roues De 
Glissieres lnstalles Dans L'armoire. 

2. Fermer Completement Le Tiroir Et Pour Vous Assurer Qu'il Est Correctement lnstalle, Ouvrez-y Entierement. 

5 Ajustement Des Charnieres (Le Cas Echeant) 

L' alignement des portes a ete effectue en usine, mais ii est possible qu'il se soit modifie durant le transport. Si un rajustement est necessaire, 
suivre les instructions qui se trouvent dans le tableau ci-contre. 

A Permet de regler la 
hauteur de la porte 

B Utilise pour regler les lacunes 
entre les portes 

C Utilise pour regler entre 
la porte et le meuble 

� * �:�1 � 
VUE DE FACE DU MEUBLE VUE DE FACE DU MEUBLE VUE DE COTE DU MEUBLE 

6 Comment Installer Un Miroir (Si lncluse) 

REMARQUE: Certains miroirs sont munis de dispositifs de suspension qui permettent une installation verticale ou 
horizontale. 

REMARQUE: Assurez-vous que la quincaillerie de suspension est homologuee pour supporter le poids du miroir. 
Le miroir pese environ 9 kg (20 lb). 

1. Determinez !'emplacement souhaite du miroir. 

2. Utilisez les vis ou dispositifs d'ancrage corrects (non compris) pour suspendre le miroir. 



INFORMACl6N DE SEGURIDAD 

Para asegurar que la instalaci6n de sus gabinetes se lleve a cabo correctamente, por favor lea estas instrucciones minuciosamente antes de 
comenzar. 

PELIGRO: No seguir las advertencias puede causar lesiones graves. No exceda la capacidad maxima del mueble. No es para subirse a el. Use un 
piso nivelado. 

ADVERTENCIA: El gabinete soporta un maximo peso de 68 kg, exceder este peso comprometera la integridad de la estructura del gabinete y 
puede causar que el gabinete se desplome. 

PRECAUCl6N: No se siente, pare o cuelgue del gabinete. 

CUIDADO Y LIMPIEZA 

Gabinete: Para limpiar la superficie del gabinete o las puertas, use un trapo limpio y seco y limpie toda la superficie. No usar limpiadores 
abrasivos. 

Lavabo: Su lavabo permanecera en su estado original si lo mantiene y limpia correctamente. Limpie la superficie con limpiador de vidrios o 
cualquier otro limpiador que no sea abrasivo. Usar limpiadores abrasivos pueden daiiar la superficie del lavabo. 

Espejo: No usar limpiadores abrasivos. 

UN ANO DE GARANTiA LIMITADA 

A continuaci6n se muestra un resumen general de que incluye y que excluye la garantia limitada completa, asi como otras limitaciones y descargos de responsabilidad. Para una 
declaraci6n completa de la garantfa limitada, con todas las exclusiones, limitaciones y descargos de responsabilidad, 1-866-439-9800. 
El producto esta garantizado como libre de irregularidades de materiales y fabricaci6n, en uso normal, desde la fecha de la compra y mientras el comprador original sea duefio y 
viva en la casa donde se instal6 inicialmente el producto. La garantfa limitada es solo para uso residencial en EE. UU., Canada o Mexico, y pierde validez cuando el comprador 
original transfiera la propiedad o deje de ocupar la casa. 

En caso de irregularidad en material o fabricaci6n durante ese periodo, el vendedor procedera a su discreci6n, sin cargo alguno, a reparar o reponer el producto. Por ejemplo, la 
garantfa limitada no cubre dafios ni fallas causadas por abuso, mal uso, vandalismo, negligencia o accidente, uso y desgaste ordinarios, instalaci6n inapropiada, limpieza o 
mantenimiento inadecuados (como usar limpiadores abrasivos o que contengan cloro, esponjas para raspar, o lana de acero), condiciones ambientales que afecten el color o la 
apariencia del producto al paso del tiempo (como luz solar, humo, temperatura o humedad extremas y otras condiciones atmosfericas), incendio, inundaci6n o fuerza mayor. La 
garantia limitada NO cubre dafios directos o derivados que resulten de irregularidades, ni los cargos por mano de obra de instalaci6n o desmontaje, ni el flete para devolver el 
producto requerido por el vendedor. En ningun caso la responsabilidad del vendedor excedera el precio de compra del producto. HASTA DONDE LA LEY LO PERMITA, SE 
RENUNCIA A TODAS LAS DEMAS GARANTfAS EXPLICITAS O IMPLICITAS, INCLUYENDO TODAS AQUELLAS DE COMERCIALIZACl6N Y/O IDONEIDAD DEL PRODUCTO 
PARA UN FIN PARTICULAR. La garantfa limitada otorga al comprador derechos legales especfficos, pero este pudiera tener tambien otros derechos que varfan de un estado, 
provincia o territorio a otro. Si desea informaci6n adicional, llame al Servicio al Cliente al 1-866-439-9800. 

PREINSTALACl6N 

HERRAMIENTAS NECESARIAS 

GCJ Lentes de seguridad 

�Silic6n 

Trapo 

NOTA: INSTALACl6N CON TORNILLOS 

I a Q a Q ii! I Nivelador de gota 

r Taladro 

Cinta metrica 

Para gabinetes estandar, usa tornillos de cabeza redonda de arandela de 2-1/2 ". 
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Desarmador 

Llave 

Guantes de seguridad 



AVISO AL INSTALADOR 

La lnstalaci6n debe realizarse s61o por Profesional Calificado. 

Los gabinetes de tocador colgados de la pared requieren ejecutar tareas importantes de preparaci6n de la pared e instalaci6n. Por favor, leer bien 
este aviso y las demas instrucciones de instalaci6n que estuvieren incluidas con los gabinetes. 

Tener presente 

• Que el (los) gabinete(s) tienen que quedar bien asegurados con suficiente cantidad de tornillos del tipo y tamaflo apropiados a las vigas de la 
pared y paneles de estructura interna. 

• Evitar el uso de concreto u otros mostradores de mamposteria pesados. 

• Los pedestales, divisores o patas que se instalen adicionalmente en el area correspondiente pueden ir debajo del gabinete para dar apoyo extra 
segun se requiera. 

• Ver mas abajo ejemplos e instrucciones para los paneles de estructura interna necesarios al efecto de adecuada instalaci6n. 

lnstalaci6n de muro interno 

• Se requiere una hilera horizontal de paneles estructurales de pared (2 x 6), que tiene que instalarse entre las vigas de pared a la altura que
coincida con el lugar donde se instalara la parte superior del (los) gabinete(s) de tocador colgados en la pared. Hay que quitar con cuidado el
drywall en las ubicaciones requeridas para tener acceso a las vigas de pared. Proceder con precauci6n para no afectar ninguna linea del servicio 
electrico o de plomeria que se encuentre dentro de la pared.

• lnstalar una segunda hilera de paneles estructurales de pared (2 x 6) para igualar la altura del (de los) gabinete(s) y permitir asi sujetarlos cerca 
de la parte inferior.

• Los paneles estructurales de pared (2 x 6) deben colocarse entre cada una de las vigas donde el (los) gabinete(s) sera(n) ubicado(s).

• Usar tornillos para madera instalados en angulo para sujetar con seguridad los paneles estructurales de pared a las vigas correspondientes.

DIMENSION A - LOCALIZARLA EN LA ALTURA REQUERIDA PARA LA 

PARTE SUPERIOR DEL GABINETE MEDIDA DESDE EL 

PISO 

DIMENSION B - LOCALIZARLA A LA DISTANCIA REQUERIDA PARA 

IGUALAR LA ALTURA DEL GABINETE 

lnstalaci6n del gabinete 

• El (los) gabinete(s) tienen que quedar bien asegurados -con suficiente cantidad de tornillos del tipo y tamaflo
apropiados a las vigas de la pared y paneles de estructura interna. 

• Ver la imagen para la ubicaci6n recomendada de los tornillos.

1. Ubicar los tornillos a distancia maxima de 2" [5.08 cm] de cada panel de extremo de gabinete. lniciar la
colocaci6n de los tornillos en los orificios ubicados en el centro de los sujetadores metalicos que estan 
ubicados en las esquinas de los laterales del gabinete.

13 



AVISO AL INSTALADOR 

2. lnsertar los tornillos en todas las vigas de pared disponibles. 

3. La distancia horizontal maxima entre tornillos no debe exceder de 12" [30.48 cm). 

4. Fijar con seguridad el (los) gabinete(s) a toda viga de pared lateral disponible. 

• Evitar recortar y taladrar en exceso el(los) gabinete(s), mas alla de la preparaci6n normal para dar acceso a las lfneas de plomerfa. 

• Usar calzos o cuiias para garantizar que el(los) gabinete(s) se instala(n) a plomo y nivelado sin arqueamiento ni sobrecarga de material al fijar 
la parte posterior a la pared. 

ADVERTENCIA 

FIJAR CON SEGURIDAD A TODA 

VIGA DE PARED LATERAL 

DISPONIBLE 

FIJAR CON SEGURIDAD A TODA VIGA DE PARED LATERAL 

,,, 

En caso de fallas de la unidad pueden sobrevenir lesiones graves e incluso fatales. Para prevenir fallas: 

• No sentarse ni pararse sabre la unidad ni recostarse ni subirse al gabinete. 

• No acostarse ni sentarse debajo de la unidad. 

• No colocar objetos pesados encima de la unidad ni sobrecargar esta ni sus cajones. 

• No abrir mas de un caj6n a la vez. 

• No sobrepasar la carga de 25 lb/pie2 para el mostrador y lavamanos. 

• No sobrepasar la carga de 15 lb/pie2 para los contenidos sabre las repisas y/o en los cajones. 

INSTALACl6N 

1 Remover Los Cajones 

Remover los cajones con correderas se extension total (Si aplica) 

1. Abrir el caj6n en su totalidad. 

2. Localizar las pestaiias de plastico ubicadas en ambos rieles del caj6n. 

14 



INSTALACION 

3. Al mismo tiempo, empujar la pestaria del riel derecho hacia abajo y la pestaria del riel izquierdo hacia arriba 
(Fig.1 & Fig.2). 

4. Una vez teniendo ambas pestarias en la posici6n indicada, tirar el caj6n hacia afuera. 

Remover correderas ep6xicas (si aplica) 

1. Abrir el caj6n por completo. 

2. Levante el frente del caj6n hasta alcanzar un angulo de 30°. 

3. Jale el caj6n hacia usted. 

2
lnstalaci6n de Gabinetes a la Pared 

lnstrucciones de instalaci6n sobre pared de tablaroca 

1. Determine la ubicaci6n en la pared para el gabinete. 

2. Localiza todas las vigas de pared y marca su ubicaci6n. 

Fig.1 

Fig.2 

pestaria del 
lado derecho 

3. Determine la altura deseada para la parte superior del gabinete y marque esta posici6n en la pared con una linea horizontal, usar nivelador de 
gota (Fig.3). 

4. Fija el gabinete a todas las vigas de pared ya los bloques del muro interno a traves del list6n de refuerzo de la parte superior trasera del 
gabinete usando un minimo de 4 tornillos de cabeza redonda de arandela (no incluidos.) 

lnstrucciones de instalaci6n sobre pared de concreto o ladrillo 

1. Determine la ubicaci6n en la pared para el gabinete. 

2. Determine la altura deseada para la parte superior del gabinete y marque esta posici6n en la pared con una linea horizontal (Fig.3). 

3. Abre un orificio a traves del list6n de refuerzo de la parte superior trasera del gabinete, lo suficiente para hacer una marca en la pared. 

4. Retire el gabinete de la posici6n actual y termine de perforar los agujeros en la pared. 

5. Sujete el gabinete a la pared a traves del larguero superior trasero utilizando por lo menos 6 taquetes de conreto o ladrillo (no incluidos). 

3 

NOTA: Usar por lo menos 4 taquetes cuando se instalen gabinetes de 24" y 30". Usar por lo 
menos 6 taquetes cuando se instalen gabinetes de 36" y 48". 

lnstalaci6n del Lavabo 

1. lnstale las llaves de acuerdo con las instrucciones de instalaci6n del fabricante. 

2. Ajuste manualmente el tubo del drenaje con una llave apropiada. Tenga cuidado de no sobre apretar el tubo del 
drenaje pues ello puede ocasionar quebraduras en el lavabo. 

3. Coloque el lavabo sobre la base del gabinete verificando la ubicaci6n correcta de la trampa y el drenaje. 

4. Remueva el lavabo sobre la base del gabinete. Aplique una capa delgada de silicon alrededor de la base del 
gabinete y vuelva a colocar cuidadosamente el lavabo. Remueva cualquier exceso del compuesto sellador con un 
trapo humedo. 

5. lnstale las lineas de agua y la trampa en Pde acuerdo con las instrucciones de instalaci6n de los fabricantes. 

15 



INSTALACl6N 

4 lnstalar los Cajones 

lnstalar los cajones con correderas de extension total (si aplica) 

1. cerrar completamente ambos rieles sujetos al gabinete. 

2. mover la placa interior con balines hacia el frente de ambos rieles manteniendo el riel completamente cerrado. 

3. Cuidadosamente alinear los rieles sujetos al caj6n con los rieles sujetos al gabinete e introducir el caj6n hasta 
cerrarlo por completo. 

4. Abrir el caj6n completamente para asegurarse que el caj6n ha sido instalado correctamente. 

lnstalar correderas ep6xicas (Si aplica) 

1. En una posici6n con angulo de 30 °, introducir el caj6n en el gabinete asegurandose que las ruedas de los rieles 
del caj6n pasen sobre las ruedas de los rieles del gabinete. 

2. Cierre el caj6n completamente y para asegurar que ha sido instalado correctamente, abra el caj6n en su totalidad. 

5 Ajuste de Puerta/bisagra (Si aplica) 

Las puertas estan alineadas de fabrica, pero pudieron haberse desalineado en el envfo. Si es necesario alinearlas, recomendamos ajustar las 
puertas segun se muestra en el siguiente diagrama. 

A Ajuste de altura de 

�� 
VISTA DE FRENTE 

B Ajuste de espacio entre 
las puertas 

*�
VISTA DE FRENTE VISTA LATERAL 

6 lnstalaci6n del Espejo (Si esta incluido) 

NOTA: Algunos espejos cuentan con soportes que le permiten colgar su espejo en forma horizontal o vertical. 

NOTA: Asegurese que el herraje que use para colgar sea recomendado para el peso del espejo. Aproximadamente 
9 kilos. 

1. Determine donde desea colocar el espejo. 

2. Fijelo usando taquetes apropiados (no incluidos). 
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